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Veljko Petrovič : Ének délben. Forum Könyvkiadó, Újvidék, 1994 

Veljko Petrovič  szerb író, aki m űveiben Ravangradnak nevezte el Zombort, a várost, 
ahol született, s ahonnan fS is — mint annyi kortársa — Budapestre menta tudomány és 
a kultúra áldását magáévá tenni, nem ismeretlen a magyar olvasó és diák számára sem. 
Elbeszélései és novellái (pl. a Miska, az öregbéres vagy a Niši jégeső) ott voltak-vannak  
a vajdasági magyar iskolai olvasókönyvekben, s írásm űvészete a magyar irodalom szem-
pontjából is fontos jelenség. Nemcsak azért, mert m űveiben — a megidézett világ embe-
ri-nemzeti tarkaságából kifolyólag — gyakran szerepelnek magyar emberek (f őhősei is 
sokszor közülük kerülnek ki), hanem mert munkássága is kapcsolódik azokhoz a törek-
vésekhez, amelyeknek a vajdasági magyar irodalomban Szenteleky Kornél adott prog-
ramkeretet (kifejtve benne többek között, hogy a mi íróinknak e vidék lakójának sorsát, 
világát kell megjeleníteniük m űveikben), nevet („helyi színek"), s amelyekben csak 
kevesen érezték meg — minta szerb író — az európaiságot, hogy az európai irodalom 
tablóján is csak e feltételek révén rajzolódhat ki irodalmunk egyetemesebb, határozottabb 
érvénnyel. „És az anyaországban, a Száván túl is ezzel a »prék бi« idegenségével lett 
érdekes és eredeti. S ebbfSl se csupán stílus és hangvétel sugárzott, s oldottabb meg 
könnyedebb előadás, de nem kevésbé alakjainak egzotikuma is" — mutatja be Veljko 
Petrovi č  törekvéseit Herceg János az Enek délben bevezető  jegyzetében. Biri Imre 
viszont az irodalomtörténész szemszögéb ől vizsgálja a novellák és a Szenteleky-program 
közötti párhuzamokat. Veljko Petrovi č  és „a helyi színek” cím ű  tanulmánya zárja a 
kötetet. 

Az összehasonlító irodalomtudomány valószín ű leg már kiderítette és kimutatta nem-
csak a húszas—harmincas évek vajdasági magyar és szerb irodalmának tárgyi, hanem 
mű faji összefüggéseit is, azt, hogy a klasszikus elbeszélés és novella mellett a rövidtörténet 
az egyik leggyakrabban alkalmazott elbeszélffi forma ez idCS tájt ezekben az irodalmakban. 
Az Enek délben írásai is e három elbeszél ői struktúra köré szervezCSdnek. Így: nemcsak 
terjedelmes, de több történetszálat összegez ő , összefüggéseiben is bonyolult elbeszélés 
a Magyar Pista vagyA bunyó, feszes ívű , sű rített jelentéstartalmú novella az Ének délben,  
A Пiši  jégeső, míg A rónaságdicsérete vagy A Bácska télen inkább lírai töltetű  rövidtörténet. 
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A kötet tizenhárom darabja tematikailag is elrendezhet ő . Mivel egy nemzeti és kulturális  
értelemben is színes világba helyezi történeteit az író, novelláinak nagy részében felbukkan  
egy-egy magyar szerepl ő , ám emellett írt kifejezetten „magyar" novellákat (elbeszéléseket,  
rövidtörténeteket). Ezek vagy az itteni magyarok életéb ől, világából merítenek (pl.  a 
Csángó Erzsi, melyben a magyar cselédlányok sorsát jeleníti meg egy történet erejéig),  
vagy pedig főhősük magyar (p1. A niši jégeső, a Miska, az öregbéres, a Maу'ar Pista stb.).  
Egy másik közösségbe, a század eleji szerb polgári világba, illetve a földbirtokos réteg  
életébe nyújt betekintést több novellája, köztük A Negovanok kiliiclt otthonában, A 
bunyó, az Anya és leány а . Amíg az említett novellatípusokban a szereplak inkább külső  
tényezekkel, a társadalom meghatározó er ő ivel, közösségi normákkal, történelmi konf-
liktusokkal kerülnek szembe, addig a novellahesök egy másik csoportjának önmagával,  
belülrel feszítd erekkel kell megküzdenie (p1. Šaca Idvorskinak a Vetélytáis аkban, a 
Tavaszi temetés gyermekheseinek, az Ének délben híjájának). Az epikus ábrázolásmód  
helyett a lélektaniság jegye dominál ezekben a novellákban. Több írását a hangulatrajz,  
a líraiság, az esszéisztikus közlésmód jellemzi, mindenekelatt A rónaság dicséretét és A 
Bácska télent, amelyekben a síkvidéki ember életmódját és lelki beállítottságát földrajzi  
jelenségekkel hozza összefüggésbe az író.  

Nemcsak a valóságban, lélektani értelemben is fogvacogtatóan hideg van a Negovanok  
otthonában, ahová két belgrádi úr, egy feste és egy író érkezik a családi festmények  
megtekintése érdekében. A míívizsgálat ténye azonban csak egy epizódjává mindsül  a 
történetnek, helyette egy pusztuló világ, a bánsági fđldbirtokos réteg hanyatlásának, végse  
leromlásának képei elevenednek meg elettünk. A Negovanokon már az sem segít, hogy  
sarjai „vérük felfrissítésére" a parasztság soraiból választanak feleséget maguknak, mint  
a bánsági birtok ura is, aki rezignáltan állapítja meg: „elmúlt mára régi világ". A novella  
hideg-rideg atmoszférája azonban vészterhes momentumokat, feszüld indulatokat takar,  
minek megsejtésében, az utalások rejtett-lassított ütem ű  elrendezésében remekel az író.  

A bunyó. Egy gyökértelen ember története cím ű  illetve alcímíí elbeszélés sok tekin-
tetben rokon A Negovanok kih űlt otthonában címíivel. A vidéki nemesség hanyatlásának  
képeit itta városi úri világ leromlásának, végsd ellehetetlenülésének mozzanatai váltják  
fel. Csakhogy ebben a világban már — a Negovanokéval ellentétben — a j бzan beletörd-
désnek s a lázadó jobbat akarásnak sincs érvénye, csak a látszatot tartó hazugságmecha-
nizmusnak. A városi úri világ pusztulását Veljko Petrovi č  nemcsak az élhetetlenség, a  
meggondolatlanság eluralkodásában látta megokolhatónak, hanem az emberek végsd  
elhagyatottságában, a természettál, a teremte képzelettel és erdtel való megfosztottsá-
gában is. A bunyó, azaz dr. Stipa Paštrovi ć  ügyvéd, novellájának fdhese is a szegény-sze-
rény, de életképes paraszttársadalmat adja fel az urak medde, kétszín ű , sdt, romlott  
világáért. E világban és családjában egyaránt meg nem értésre lel, sodródik az árral,  
csedbe jut anyagi és pszichikai értelemben egyaránt, s mieldtt a bolondokházában véget  
vetni életének, visszatér a tanyára. Ilyen egyszerél a történet, azonban a jelentésárnyalatok  
bonyolult, gazdag összefüggései izgalmassá, feszültté, élvezetessé (olvasmányossá)  telje-
sítik a novellát. Megtudjuk Paštrovi č  doktorról, hogy miféle képmutatás, színjáték mérgezi  
meg életét, miféle számítások, kapcsolatok szövik át boldogulásának útját, teszik lehetdvé  
és akadályozzák egyszerre tanulmányait, karrierjét, szerelmét. Elénk tárul a nagyravágyó,  
de ostoba asszonyok, semmittevek, aranyifjak, butácska kisasszonyok világa, társasága,  
kiket a pletyka, a skandallumok és flörtök híre éltet, s akik a másmilyen embert kivetik  
maguk közül, s lenézik, minta származása miatt is csúfolt Patrovi čot, aki naivul és igaz  
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emberként csöppen közéjük. Teljes lelki összeomlása így elkerülhetetlen. ,,Parasztnak 
kellett volna maradnom. Bunyónak, mint ahogy đregapám és apám is az volt. Hajladoz-
nom a friss levegőn, minta pipacsa szélben, s elvenni azt a leányt, akivel el őször beszéltem 
a kólóban, gyereket nemzeni, szántani, nótázgatni, s ha megérdemli, hát odasózni az 
asszonynak. Este fáradtan, ruhástul, kapatosan elterülni az illatos szénában, és horkolni, 
s ha egyszer üzen a kaszás, hát meghalni" — fogalmazza meg Paštrovi ć  a maga végzetét. 

Fülledt polgári szobákba vezet bennünket az Anya és leánya című  novella, amelyben 
Lujza asszony, az öreg bíró szép, el őkelő  felesége egy valóságtól elzárt (bizonyos érte-
lemben természetellenes), kétszemélyes világot épít ki lánya és maga számára: „Magának  

őrizte a lányt, s állandó félelemben élt: nehogy beleszeressen valakibe. Mert meg volt  
győződve arról, hogy akkor elveszíti, ő  pedig megcsúnyul Szinte büszke volt lánya  
tбkéletes ártatlanságára." Csakhogy a lány, Katica, egészséges életösztöne felülkerekedik  
a reá erőszakolt anyai akaraton, ami egy nagy titok kipattanásához vezet. Lujza asszony  
tettét egy hajdani nagy, beteljesületlen szerelem emléke mozgatja, amely szerelem  
gyümölcse maga Katica.  

A kötet legkülönlegesebb történetet prezentáló elbeszélése a Magyar Pista. Herceg  
János, a kötet előszavának írója, de mások is, így Utasi Csaba a Veljko Petrovi ć  jelenléte  
irodalmunkban cím ű  tanulmányában (In: Vér és sebek. Forum, 1994), igen romantikusnak  
találja a történetet. Hangos százados ugyanis, mint az osztrák—magyar hadsereg tisztje,  
egy családi fogadalom értelmében (a Hangos ivadékoknak el kell árulniuk a császárt,  
mivel az a nagyapjukat felakasztatta a negyvennyolcas szabadságharcot követ ően) átszö-
kik a szerbekhez, s az első  világháborút szerb katonaként küzdi végig, ott is hírnevet és  
magas rangot szerez magának; beleszeret egy zsidó lányba, s a szerelmi bánatra ismét  a 
harcokban, a hősi halálban keresné a gyógyírt, ám a sors különös fintora révén betegágy-
ban, fert őző  betegségben hal meg. A „sírva vigadásig" romantikus színezet ű  elbeszélésnek  
eme múló időszerűségű  (mára különđsen avíttá lett) történetszála mellett van egy sokkal  
jelentősebb rétege, mely a szerb és a magyar nép lelkiségébe nyújt betekintést, s a század  
eleji társadalmi viszonyokra veX fényt. „... s az író a sors és az emberi akarat példabe-
szédével búcsúzik t őle..." — állapítja meg Magyar Pistáról Herceg. Utasi pedig: „Végs ő  
tanulságként pedig az egész elbeszélésen végigvonul az a ki nem mondott gondolat, mely  
Tömörkény István legjobb háborús tárgyú novelláit is áthatja, hogy a pusztító emberte-
lenségért nem a népeket, hanem sorsuk intéz őit terheli a felel ősség."  

Nem kevésbé romantikus történetet jelenít meg el őttünk a Csángó Erzsi című  novella,  
melynek hősnője, minta nincstelen családok leánygyermekei általában, Belgrádban  
cselédként keresi boldogulása útját, teherbe esik, s már-mára kitaszítottság sorsa jut  
neki, amikor egy falubeli fiatalember megszereti és a segítségére siet. A szociográfia, s  
a lélektan módszereit is megpendít ő  novellai cselekménybonyolítás ellaposodását, s  
váratlan mesei fordulatát a mai olvasó már nem tudja elfogadni, s a beleélés szintjén  
magáévá tenni.  

Magyar irodalmi és olvasói körökben egyaránt ismert Veljko Petrovi č-novella a Miska,  
az öregbéres. A különböző  népek, a betelepül ő , hangoskodó szerbek és az őslakos  
magyarok érdekeinek szembenállását érzékelteti szuggesztív elbeszél ői erővel. A történet  
keserű  tanulsága, miszerint a szegénynek nincs igazsága, bármely nemzet fia legyen is.  

A címadó novella, az Ének délben, modernségével, jelentéstartalmának „maiságával"  
emelkedik a kötet többi darabja fölé. A Niši utca lakói igen tarka közösséget képeznek  
mind nemzeti, mind társadalmi hovatartozásuk tekintetében. Közös vonásuk azonban  a 
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nyomorúság, a földhözragadt gondolkodásmód. Közöttük él (a bánúti özvegy házában)  
Ilija, a montenegrói orvostanhallgató, aki egy napa déli órákban énekelni kezd, s nem  
hagyja abba, még ha a bolondokházába kísérik sem. Az utca lakói megrökönyödve  
hallgatják ezt a különös éneket, őrültséget, ördögi rontást vélnek felismerni benne  
(„ÉrthetfS, hogy meg kellett őrülnie. Tanulni is, meg ezzel a némberrel együtt élni, nem  
mehetett ez sokáig!"), s nem érzik ki a szépséget bel őle, a másságot, a nyomorúságon  
felülemelked ő  értéket.  

A maga közvetett módján a „helyi színek" elmélete mellett tesz tanúbizonyságot Veljko  
Petrovi ć  A rónaságdicsérete című  írásában, a Vasa Staji ćnak ajánlott, mottóval bevezetett  
esszénovellában, melyben a sík vidéki élet „filozófiáját” fogalmazza meg. A síkság olyan,  
mint „az egyszerű  víz, abból egyetlen pohár is elég, hogy szomjukat oltsák, olyan, mint  
a házikenyér, melyb ől egy karaj is elég, hogy éppen elverje éhüket ..." Ezzel szemben:  
„a hegyvidék hangos és patetikus, figyelmet kelt hirtelen változásaival ..." A földrajzi  
adottságokból vezeti le a silcsági ember világszemléletét is, általa látja determináltnak:  
„Az eget kémlelő  síksági ember jobban tudja, mint bárki, még ha a legmagasabb csúcson  
áll is, hogy pirinyó, alig látható porszem csupán, ám azt is, hogy a tapasztalati világ  

középpontjában, a mindenség tengelyében áll. Az бceánokvándora ilyenkor az ismeretlen,  
hatalmas erők meg a véletlen szeszélyét ő l retteg — de te, síksági ember, nem hullasz  
térdre megtörten, hanem világosan látod, akármerre nézel, a kérlelhetetlen törvények  
csodáját, azt a gigászi er őt, mely nem hajlandó megtagadni ősi törvényeit."  

Fontos, hiánypótló kiadvány Veljko Petrovi ć  magyar nyelvre fordított, válogatott  
novelláinak kötete, hisz így nemcsak egy csokorban láthatjuk a mi irodalmunk szemszö-
gébбl is fontos alkotásokat, hanem az irodalmi kölcsönhatásoknak is új mozzanatait  
fedezhetjük fel.  

BENCE Erika  

BESZÉLGETÉS „A" SZÍNÉSSZEL  

Feliks Pašić : Zoran. Razgovori sa Radmilovićem. Prosveta, Sombor, 1995  

Feliks Pašić  neves belgrádi teatroldgus könyve a szerb színjátszás felejthetetlen, immár  
klasszikusának számító nagyságával, Zoran Radmilovi ćtyal folytatott beszélgetéseit tar-
talmazza.  

A belgrádi Atelje 212 egyszeri és megismételhetetlen Übü királyával, III. Radovanjával  
1979 januárjában és májusában beszélgetett a szerz ő . A rövid előszóban Feliks Pašić ,  
többek között, így írt az egy korszakot és egy színházi játékstílust megtestesít ő  Radmi-
lovićról: „Nem volt könny ű  társalgó. Ellenkezőleg. Nehezen jött ki másokkal, de hiszem,  
hogy időnként önmagával sem tudott mit kezdeni. Annyi közül az udvari bolond szerepét  
választotta ki magának. »S mint ilyen — írja majd Jovan Ćirilov —, különb volt íróinál,  
bölcsebb volt közönségénél, jelent ősebb volt rendezőinél.«"  

Az idézett megállapítás megfellebbezhetetlen helyénvalóságának teljes tudatában Paši ć  
elállt attól az els ődleges, fölösleges és bizonytalan kimenetel ű  szándéktól, hogy az elбszót  
egyfajta színészesszévé alakítsa át, mert a beszélgetés alatt lejegyzettek minden mások  
által történ б  elemzésénél, értelmezésénél egyszer űbben és lényegretörőbben tudnak  
szólni arról a színészről, aki minden kétséget kizáróan önálló és öntörvényű  alkotó művész 


